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5) Robert Bosch Elektronika Kft. _ o
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542 'R
3000 HATVAN 4 s
PHONE If queries please specify custamer and delivernote no. 3) —Um__<®1< note no A@A.‘_ 647 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov {KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
Robert Bosch CmbH 1000911829|0091024089 |UJ 28.03:2019
Kbg -
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according = - Creationday
Robert WOmOEHMHmHN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ShFeEont ) Belvery 26.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Garrier -03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign e %M..mq No
Vehic. .
550003964301  14.11.2017 cHub B ™ | 194190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl |10 PAL mammp 067,5|,, 640,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-paint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) +/- Notes
1 |0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 640
91024089
Xl
KUEMMNET Pmmw.mmq
ACCETT rﬁozm MER
Quantith dichiarata: mh\ e
%Q .N\m N @m ) Quantitd effettiva:
u\N Tipa _me__mmm_o. 3 7
Quantita ﬂawm__.. - ‘
m,ﬁk > £ ﬁr : w\ Conformita alle s¢ :mam d'imba
mﬁf Mw .u. Data controllo: Nw\ﬁ@d 2f
MM Finma ﬁ
Rotation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
W AR



)

EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

TransportNo:

Receiver -Plant cust.:

11003257

Unloading pt:

26.03.2019

11:50
Page 1 &

14249

-No: 0091024089 ~-Number: 1000911829 Storage :
Robert Rosch Elektronika KEt. Magna PT S.p.A. Usage place s
Shippingtype: extra run
Robert Bosch 4t 2 Via dei Ciclamini, Carrier Flash Europe Hu
3000 HATVAN 70026  Modugno (BA) -Number : Flash Euro
Tran.-weight gr: 1068

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -~quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
01941647 2510261630 91024089 640 ST S/ EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 550003964301
28.03.19 0260.001.050-VO3UJ
001 VP: 3 - EW X 0 6000439358

VP: 2 - EW X 0 6000439358

VE: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1l - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 24 - EW X 8 6000439355

VP: 16 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VB 8 - EW X 8 6000439355

VP: 1 - EW X 8 6000435355

VP 7 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355 .

VP: 80 - EW X 0 6000439356

YE: 10 - EW X 0 6000439359

Batch: BO Dangerous:
WE: Quantitycheck: Ratingcheck :




L)

EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:
-No: 0091024089
Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch Ut 2
3000 HATVAN

TransportNo: 11003257

Receiver -Plant cust.:

-Number: 1000811829

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (BA)

26.03.2019 11:5p
Page 2
Unloading pt: 14249
Storage :
Usage place : T
Shippingtype: extra run
Carrier : Flash Europe Huy
-Number: Flash Euro

Tran.-weight gr: 1068

D/N Partnumber customer

oﬂmbnwnﬁ. ME V/G Description of delivery

ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -gquantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
KkkkkkE® END R EE TR ]
Wh:

Quantitycheck:

Ratingcheck :




1-15 und 21422 auszuflllen unier dar Verantwarlung des Absenders

MA/ 2019007866 4. példany

Feladt (Név, cim, orszag} Sender (Name, address, ccgmry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch Gt 1,

3000 Hatvan

HU

e ————E——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra ellérd mepallapedés eselén is a Ner
(CMRY) rendelkezései az iranyadok

This Carsige is subject, notwithstanding any ¢lause to ihe contrary to the Convention
on ihe Coniract for iha International Carrige of Goods by Road (CMR)
Dlese Befdrderung unterliegl fratz einer 1l hung den
des Oherelinkommens Gher den len Str
terverkehr {CMR)

P ooy
A

egy ¥

o

a Im Inter

Atvevd (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address!icouniry)
Empfangar {Name, Anschrift, Land}

Fuvarczd (Név, ¢im, orszig)
16 Carrier (Name, address, country)
FrachtfOhrer (Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

ISEUMEXTRES S Lo
Sigtarati nntles A Jug, Sugears
f J’:f‘s:mmw";cm & ayggsu;l
L Wi T

N T e

#

;m_

Az aru kiszolgaldsi helye {helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (On, Land)

Tovabhi fuvarezék (Név, cim, orszag)
17 Succassive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrifi, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO

orszaofcountry/Land 1T

aru Kiszolgalasl hielye es (JOPnya (nelyseq, orsz2ag, 1acpoi
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Obermahme des Gutes (Ort, Land, Dalum)

K Uvarczo ennlaiiasas es EE]EQYZGSGI

18 Carrier's reservations and cbservations

helységiplace/Ort 3000 Haivan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfires
orszagleountry/lland  HU
iddpont/idate/Datum  2018.03.26 "
[T T ORI O
5 Beigeitgte Annexed documerts
Dnkumonta,
SAP-213498

Eredeti EKAER bizonylat edaadva a Fuvarozénak!
L]

SVe4ACLS

g
5 Daraoszam pas
= aranszam V 0 n 1
z Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése g::::ztc':fi s2am Gross weight in Térfogat {m3)
ﬁ £ Kemnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 wiiber 11 kg # Volume inm3
b und Anzahl der Art der Verpackung goods. Statishkn ‘ Brutlogewicht in Umifrang In m3
= Nummem Packsilicke Bezelchnung unme Kg
5 10 PAL KFZ-Zubehdi 1068
T
:5; T
8 T
c
&
|4
) |
£
o Osztély Szim  Betl
E Ctass Number  Lefter Klasse, Zilfer, Buchstabe 108¢ 1]
.E A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevo
:: 13 ?endz.ars Inst:uctmni (Cquinms and nlher:anrnalihties) 19 To be paid by Absenc'ler s Gurrency, Gonsignee
E- des A (Zoll- und e amiliche Behandlung) Zu zahlan vom Wahrung Empfanger
g
E .017955,017956
2
! 0
Visszalérilés A szalithssal kaf y 14
14  Reimbursement IShipping docurnents are corplelely took aver
o Rickerstallung lch hatie die franspor:dnkumenle vollstandig themommen
B Fuvandii-fizetésl rendelkezések Kélonjeges megallapodisok nj Vere| grun el
b
] ¥ Drection asto freight payment 20 Spec'{u agreements F" li F F\--rg E‘\ ?f"‘ e | g,
8 /) [RER =)
% Bérmentve, frelaht pad, frel Vo datptalowie! - - 089S ;\'nrlu—mn i '\)
= Bémnentesités nélkdl, fraiphl 1o ba pald, X I Vid B Sicimetn oy woes
@ THTTEETEN " w—
E: :t\iﬂpnnlja ' am Guuds received Dale 312612019
E 21 Established in Hatvan an 2019.03.26. 24 Gut empfang ur 1
3 Ausalediolin ;
=
= FeTSTanD ala RECEAR A I i
:g ‘Tz‘% sighflure, EAAREAEaRE r'i vaa gizg :gss:;:rg:;;sﬁ G:J:n d
& 430 gt wFHSRGaTD;
LD%i zhikoing Somlmairard bE f Unterdchiadd Smdeliss it Va4l o
3000“4!- Pty ) \|Rassiy=== el GUCu
= T' ? t Lét hrs;’ﬁﬁglsirahon number Useful load Verﬁ-ica s quah qde““u 2
- S ?— 06-2- nnzefchen \lulzlasl
£
B
e




